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Genesis	21
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	ה֥דְָלָי	

	םֹו֖יבְּ	

	רֶׁשאֲ	

	ה֣תְֶּׁשמִ		לֹודָ֔ג	

	ןבֶּ		רָ֧גָה		תירִ֛צְמִּהַ	

֙	םָהרָבְאַ	

	הרָָׂ֜ש		תֽאֶ	

ּיוַ	 	ׂשעַַ֤

	יֽכִּ	 	יתִּדְ֥לַָי	

	רֶׁ֛שאֲכַּ	

ֹ	וֽנבְּ	

	לכָּ		עַ֖מֵֹּׁשהַ	

	קָ֥חצְִי	

	םי֑מִָי	

ֹ	ול֔		ת֖אֵ	

	הקָיִ֥ניֵה		םיִ֖נבָ		הרָָׂ֑ש	

	ןבֶּ		תַ֖נֹמְׁש	

ּוִהבְּ	 	דֶלָ֣

	הָׂשָ֥ע		יִ֖ל		םיִ֑הלֹאֱ	

ֹ	ו֔נבְּ	

	הָ֑נָׁש	

	קָ֣חצְִי	

	ת֣אַמְ	

	ארֶתֵּ֨וַ	 9

	ל֑מַָּגִּיוַ	

	קָֽחצְִי	

ּיהַ	 	לדְַּ֥גִּיוַ		דֶלֶ֖ 8

	ל֥מֵָּגִה		תאֶ	

	ן֖בֵ		ויָֽנקְֻזִל	

	י֤מִ	֙	לֵלּמִ		םָ֔הרָבְאְַל	

ֹחצְ	 	ק֕

	תאֶ	

	ןבֶּ	

֙	םָהרָבְאַ	

	ה֔רָָׂש	

	םָ֖הרָבְאְַו	 5

ּיוַ	 	למָָ֤ 4

ֹתּוַ	 	רמֶא֗ 	קחַצְִֽי		יִֽל	7

ֹתּוַ	 	רמֶא֣ 6

	םיִֽהלֹאֱ	

	קָֽחצְִי	

ֹ	ותֹ֖א	

ֹ	ו֥לּ	
	הרָָׂ֖ש	

ּוצִ	 	הָ֥

	תֽאֶ		םֶׁש	ֹ	ו֧נבְּ		דלַֹוּֽנהַ	ֹ	ו֛ל		רֶׁשאֲ		הדְָלָי	

ֵעֹומּלַ		רֶׁשאֲ		ר֥בֶּדִּ	 	ד֕

	רֶׁ֥שאֲכַּ		רֽבֵּדִּ	

	ן֖בֵּ		ויָ֑נקְֻזִל	

ּיוַ		הָ֛והְי		הרָָׂ֖שְל	 	ׂשעַַ֧

ָהרָבְאַ	 	ארָ֨קְִּיוַ		ם֜ ֹ	ותֹ֖א		םיִֽהלֹאֱ	3

	דֶלתֵּ֨וַ		הרָָׂ֧ש		םָ֛הרָבְאְַל	

	תאֶ		הרָָׂ֖ש		רֶׁ֣שאֲכַּ		ר֑מָאָ	

֩	רהַתַּוַ	 2

	הָ֛והיוַ		ד֥קַָפּ	 21.1
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ּ	ו֥לכְִּיוַ		םִי֖מַּהַ	 	ר֖בַּדְמִבְּ		ר֥אֵבְּ		עבַָֽׁש	15

ּיהַ	 	דֶלֶ֖

ּיוַ	 	חקִַּֽֽ

	לעַ		הּ֛מָכְִׁש		תאְֶו	

	י֥כִּ	 ֖	ךֲָערְַז	

	ע֣מְַׁש		הָּ֑לֹקבְּ	

	לאֶ		םָׂ֧ש	
ָה	 	רָג֠

	רקֶֹ֡בּבַּ	

	ן֣תִֵּּיוַ	

	יֹו֣גְל	ּ	וּנ֑מֶיִׂשאֲ	

	הרָָׂ֖ש	

	ה֖מָאָָה	

	ךָיֶ֛לאֵ	

	ןבֶּ	
	תאֶ	

	ר֥מַאֹתּ	

ָ	הֶ֑חְלַּׁשְיֽוַ		ךְֶל֣תֵּוַ		עתַתֵּ֔וַ	

	םִימַ֜	

	םָ֣הרָבְאַ	

ֵחְו	 	תמַ֨

	ם֣כְֵּׁשַּיוַ	 14

	םַ֥גְו	 	ערַָֽז	13

֩	לֹכּ		רֶׁ֨שאֲ	

֖	ךְָל	

֩	םֶחֶל	

	אּוהֽ	

	ארֵ֥קִָּי	

	ךָתֶ֔מָאֲ	

	קָ֔חצְִיבְ	

	לעְַו	

	י֣כִּ	

ּנהַ	 	לעַ		רעַַ֣

ֹ	וֽנבְּ	

	ערֵַ֤י	֙	ךָיֶ֙ניֵעבְּ	

	תֹ֥דֹוא	

	לאַ	

ֹאמְ	 	ר֛בָדָּהַ		ד֖

ּזהַ		תאְֶו		הָּ֑נבְּ	 	תאֹ֖

	ל֖עַ	

ּיוַ	 	ערֵַ֧ 	יִ֖נבְּ		םִע		קָֽחצְִי	11

	םָ֔הרָבְאְַל		ׁשרֵָּ֛ג		ה֥מָאָָה	

ָהרָבְאַ	 	לאֶ		ם֗

	םָ֑הרָבְאַ	

ִהלֹאֱ	 ּיוַ		םי֜ ֹ 	רמֶא֨ 12

	יֵ֣ניֵעבְּ	

ּזהַ		םִע	 	ןבֶּ		ה֣מָאָָה		תאֹ֔

֙	רמֶאֹ֙תּוַ	 10

	י֣כִּ		א֤לֹ		ׁ֙שרַיִי	

	םָ֖הרָבְאְַל		קֵֽחצַמְ	
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ahei neiethimloeqach

deikyaetqizicha

loe

lo

mashakii

eak

yish

havearnahai etse

tiralgarha

malra

lakmahlah

va

yiqvaar

metcheihaetleimavat

yifvanumea sidol

lekteivayimma

y gagolekibo

qu mishamhusheraar ba

meryovayim

naha

maishaha

qolet

ke

nahaqolelhim

mingarhael

himloe

him

teiv

ma
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chatakim

sihachada

cheiqhargednemi

chattaledyehaet

yamot haer eh bealam rahkishetqevei

lahshevteivalek

leiktashvametchei

teivachim

haminyimmai

	םיִ֛הלֹאֱ	

	ר֣אֵבְּ	

	יִ֧הְיוַ	 20

	ארֶ֖תֵּוַ	

	תאֶ	
ּנהַ	 	רעַָֽ

	תאֶ	

	םִימַ֔		קְְׁש֖תַּוַ	

	ךְדֵָ֖י	
	תאֶ	

	ע֧מַָׁש		םיִ֛הלֹאֱ	

	םיִ֤הלֹאֱ	

	יֽכִּ	

ָ	היֶ֔ניֵע	

	יקִיִ֥זחֲהְַו	

֙	םיִהלֹאֱ	

ּנהַ	 	תאֶ		רעַַ֔
	י֣אְִׂש	

	לאַ		י֔אִרְי֣תִּ	

	ךְאְַ֨למַ	

	רָ֑גָה	
	ךְָ֣לּ	

֩	ארָקְִּיוַ	

	המַ	
	הָּ֖ל	

	תאֶ	 ֙	תמֵֶ֙חהַ	

	ח֤קְַפִּיוַ	 19

	אֵ֤לּמַתְּוַ	

ּ	וּנֽמֶיִׂשאֲ	

	ךְֶלתֵּ֜וַ	

	יֽכִּ	

	םִי֑מָ	

	ימִּוק֚	 	םָֽׁש	18

	לֹודָּ֖ג	

	רֶׁ֥שאֲבַּ		אּוה	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֥

	לֹוק֣	֒	רעַַּנהַ	

	םִימַָּׁ֔שהַ	

	תאֶ	

	יֹו֥גְל	

	לֹוק֥	
ּנהַ	 	רעַַ֖

ֹ	ובּ֑	

	לאֶ	

	לאֶ	֙	רָגָה		ןמִ	

֮	םיִהלֹאֱ	

	אָּׂ֥שתִּוַ		תאֶ		ךְּבְֽתֵּוַ	

	ע֣מְַׁשִּיוַ	 17

	בֶׁש֣תֵּוַ	
	הָּ֖לֹק	

	יֵ֣וחֲטַמְכִּ	

	ד֥חַאַ		םִֽחיִּׂשהַ	

ּנמִ	 	דֶגֶ֔

ּנמִ	֙	קֵחרְהַ	 	דֶגֶ֗

ּיהַ		תחַ֖תַּ	 	תאֶ		דֶלֶ֔

	י֣כִּ		תֹו֣מבְּ	 ּיהַ	 	דֶלָ֑

ָל	 	הּ֜

	ה֖אֶרְאֶ	
	לאַ	

	בֶׁשתֵּ֨וַ	

	ךְֵ֣לְׁשתַּוַ	

	ה֔רָמְֽאָ	

֩	ךְֶלתֵּוַ	 16

	תֶׁשקֶ֔	

	ןמִ		תמֵֶ֑חהַ	

3
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him

nah

lo

hei
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kaimti

e

him
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lo
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arnaet hahim

ּגִה	 ּזהַ		םַגְו		התָּ֞אַ		אלֹ		תָּדְַ֣ 	תאֶ		הֶ֑ 	ר֣בָדָּהַ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣ 26

	ךְֶל֑מֶיבִאֲ	
	םָ֖הרָבְאַ		תאֶ	

	יתִיִׂ֤שָע	

ּג	 	התָּרְַ֥

	רֶׁשאֲ	

	רֶׁשאֲ	

	י֥דֵבְעַ		ךְֶלֽמֶיבִאֲ	

	חַ֥כִֹוהְו	 25

ּ	ולְ֖זָּג	

	דסֶֶ֜חכַּ	

	ץרֶ֖אָָה	

	ידִּ֑כְֶנְלּו	

	םִעְו	

	יִ֖ניִנְלּו	

	י֥מִ	 	ךְֶלמֶ֔יבִאֲ		א֣לֹ		יתְִּעדַָ֔י		הָׂ֖שָע	

	םִימַּ֔הַ		רֶׁ֥שאֲ	

	י֖כִנֹאָ		עַֽבֵָּׁשאִ	

	ר֣אֵבְּ	

	םָ֔הרָבְאַ	

ִל	 	י֔

	ידִ֔מִָּע	

ֹקְׁשתִּ	 	םאִ		ר֣

	הֶׂ֣שֲעתַּ	

	הָּנֵ֔ה	

	לעַ	֙	תֹודֹא	

ּיוַ	 ֙	רמֶאֹ֙ 	הּֽבָּ	24

֙	ךָמְִּע	

	יִ֤לּ	֙	םיִהלֹאֽבֵ	

	הָעבְָּׁ֨שִה	

	לאֶ		םָ֖הרָבְאַ	

	התָּ֗עְַו	 23

	רַׂש	ֹ	ו֔אבָצְ	

	ה֖תָּאַ		הֶֽׂשֹע	

֙	יִהְיֽוַ		תֵ֣עבָּ	 22

ּיוַ	 	בֶׁשֵ֖ 	תָּֽׁשקַ	21

	םִירָֽצְמִ	

֙	לֹכיִפּו	

	הָּׁ֖שאִ		ץרֶ֥אֶמֵ	

	רבָּ֔דְמִּבַּ		יִ֖הְיוַ		ה֥בֶֹר	

ֹכבְּ		רֶׁשאֲ	 	ךָ֔מְִּע		ל֥

	ךְֶלמֶ֗יבִאֲ	

ֹמאֵל		םיִ֣הלֹאֱ	 	ר֑

ּיוַ	 	אוִ֔ההַ		רמֶאֹ֣

ֹ	ו֥ל	
ֹ	ומּ֛אִ	

	ןרָ֑אָפּ		חקַּֽֽתִּוַ	

ּיוַ	 	לדְָּ֑גִּיוַ	֙	בֶׁשֵ֙

	ר֣בַּדְמִבְּ	

ּנהַ	 	תאֶ		רעַַ֖

4
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viaqamya

vetureyik

behuha

a

vura

ei leh

badi

qommalara

ha

ya

sot

mi

va

qach

ke

vahem

qaal kein

va

ti

she

sot

nah

va

hei

ke

zot

va
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she

hamraavellekmeviameryovahen

yavaritbehem
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ּיוַ	 	רָגָ֧ 	ל֥אֵ	34
	םָֽלֹוע	

	םָׁ֔ש		םֵׁ֥שבְּ		הָ֖והְי	

	םיֽתְִּׁשִלְפּ	

ּיוַ	 	םקָָ֣

	לאֶ		ץרֶ֥אֶ	

	עבַָׁ֑ש	

	םֶֽהיֵנְׁש	

ּזהַ	 	תאֹֽ
	ר֥אֵבְּהַ	

	תאֶ	

ּ	וע֖בְְּׁשִנ	

ֹ	ו֔אבָצְ	ּ	ובֻׁ֖שָּיוַ	

	ר֣אֵבְבִּ	

	םָׁ֥ש	

	י֥כִּ		יתִּרְ֖פַָח	

	עבַָׁ֑ש		י֛כִּ	

	הֶיְהֽתִּ		יִ֣לּ		הדֵָ֔עְל	

ּיוַ	 ִ 	ע֥טִַּּיוַ		לֶׁש֖אֶ		ר֣אֵבְבִּ		עבַָׁ֑ש		ארָקְ֨ 33

	רַׂש	

	תירִ֖בְ	

֙	לֹכיִפּו	

	אּוה֖הַ		ר֣אֵבְּ	

	ידִָּ֑ימִ	֙	רּובֲעבַּ	

	םֹוק֥מָּלַ	

	ךְֶלמֶ֗יבִאֲ	

ּ	ות֥רְכְִּיוַ	 32

	ארָ֛קָ	

	חקַּ֖תִּ	

	לעַ	 31
	ןכֵּ֗	

	עבֶַׁ֣ש		תֹׂ֔שבָכְּ	

	י֚כִּ	
	תאֶ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֕ ּצִה		הָנדָּֽבְַל	30 	תָּבְַ֖

ּצַּיוַ	 	בֵ֣ 28

	לאֶ		םָ֑הרָבְאַ	

	תירִֽבְּ	

֙	םָהרָבְאַ	

	ךְֶל֖מֶיבִאֲ	

	םֶ֖היֵנְׁש	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֥ 29

ּ	ות֥רְכְִּיוַ	

	ח֤קִַּּיוַ	 	י֥תְִּלבִּ		םֹוּֽיהַ	27

ֵה		עבֶַׁ֤ש	֙	תֹׂשבָכְּ		הֶלּ֔אֵָה		רֶׁ֥שאֲ	 	ה֣מָ		הָּנ֗

ּצהַ		ןֶֽהדְּבְַל	 ֹ 	עבֶַׁ֛ש		תֹׂ֥שבְכִּ		ןא֖

	ךְֶל֑מֶיבִאֲלַ	

	י֛כִנֹאָ		א֥לֹ		יתְִּע֖מַָׁש	

ָהרָבְאַ		תאֶ	 	ם֗

	ןאֹ֣צ		רקָ֔בָּו		ן֖תִֵּּיוַ	

ִלּ		םַ֧גְו	 	י֗
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	םָ֛הרָבְאַ		ץרֶ֥אֶבְּ		םי֖תְִּׁשִלְפּ		םי֥מִָי		םיֽבִּרַ	
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